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Adaokalia Ae&idoyiov vrd to Tpiopa tng I'vwotaktic TAwocoloyiag: H
nepintwon ¢ mtoAvonuiag

Mapaockevn OWHOL

Mepidnyn
IV moapovox epyaoio TapovoidleTal Wi mpotaon Yy th didaokadia tng
ToAvonuiaG UE EO0TINGY) OTOUG UNXXVIOUOUS TIOU SNuULovpyoUV VEEG onuxoies. H
npdtaon aélonotel 1 Oswpia yio TNV ToAvonuie, 6nwg tiBetar 0o OswpnTikd mAxioio
¢ I'vwoiakr¢ FAwaooloyiag. Yrootnpieton 6ti, edv o/n uadntrc/towx e€oikeiwbel
UE TOUG UNXAVIOUOUS THG TOAVONUING, amoKTd «gvaiabnoioa otnv moAvonuio» kot
akoAovBw¢ yivetar oTpatnyikds/1 avayvaorng/otoi doov apopd To d&yvwoTo

Ae€iAdyio mov cUVAVTE 0TNV NPT TOV/THS UE TK KEIUEVQ.

AéEeic-kAeidnd
ddaokalia Ae&iloyiov, otpatnyikég, gvaisbnoia otnv moAvonuia, diktvo
ONUAGLWV, BEwpla TNG TPOTUTIKOTNTAG

Abstract
In this paper teaching polysemy is approached focusing on the mechanisms of
producing new senses. The proposal is based on polysemy as defined in Cognitive
Linguistics. It is claimed that the student who has been acquainted with the polysemy

mechanisms acquires ‘sensitivity in polysemy’ and therefore becomes a strategic reader.

Keywords
vocabulary teaching strategies, sensitivity to polysemy, radial network,
prototype theory

Ewoaywyn

Yrnootnpiletat 611 1 Sidaokalia Ae€iloyiov ogeidel va amotelel TuAUa tov
YAwooiko0 pabruatog otnv Mpwtofdduia Eknaidevon (Scott, 2005+ Stahl &
Nagy, 2006). MaOntéc/tpieg pe Sievpuuévo Ae€ildyto mpooeyyilovv e
UEYAAOTEPN €UXEPELr OTNV KaTavOnon €va dyvwoto Kelpevo amd toug/tTig
uadntéc/tpiec ue @twydtepo Ac&ildylo. Méoa oe auté to TAaicio, ot
uadntéc/tpiec €xovv avdykn amd otpatnyikéc ue Pdon Ti¢ omoieg Oa
avtigetwrifouy to dGyvwoto Ae€iAdylo mov Oa cuvavtovv ota Keipeva. 0/n
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oTpaTyIKOC/Y avayvotng/otpia (strategic reader) yvwpilel mwg va xeipiotel
ayvwoto Ae€1Ady10 TOL GUVAVTE GTO KEIPEVO.

TTOX0 TNG OLUYKEKPIUEVNG epyaciag amoTeAel o TpoPANUATIONOS Yia TO €4V
Bepuehidddn {ntipata tne vwotakig TAwocoloyiag (Cognitive Linguistics)
UTopOoVV va aroTeAEGoLV TO BewpnTikd LTOPAOPO Y1 O1OAKTIKEG TPAKTIKEG, LE
otoxo0 T dievpuvon tov Ae€ihoyiov Twv uadntwv/Tp1dv péow tng epPaduvong
otn Ae€lAoyikn yvwor.

Mo ouykekpiuéva, cUUPWVA pe Toug Stahl kat Nagy (2006, 157) kaAd eival
va Ponbrcovue touvg/Tic uHabnTéC/TpiEC Mag va yivouv oTpaTnylkoi/£g
avayvwoteg/otpieg. 0/n otpatnyikdg/n avayvwotng/otpia, avaueoa oe GAAa,
€xel avamtuEel «evatodnola 6TV ToAVTUioy, TNV IKAVOTNTA Vo TPosapUdleL
™) onuaoia twv Aé€swv, wote va taipidlel oe véa ovuepaldueva (8.m. 12-13).
Ma va oamoktoovv ot uadntég/tpieg «evaiodnoia otnv  moAvonuiar,
vnootnpifovye 4T1 elvar TOAD w@éAun 1 e€otkeiwon twv HabnTwV/TPLwv ue
TOV UNXAVIoUS TNE KIVNTOTOINoNG 0TV Tapaywyn VEWV onuact®v (semantic
motivation), O6mw¢ meprypd@etar and Tovg T'vwolakolg YAwoooAdyoug
(Lewandowska-Tomaszczyk, 2007- Piquer Piriz, 2008- Boers & Lindstromberg,
2008 K.d.). O unXaviopds TnG KIVNTONOINoNG 0TNV Tapaywyr VEWV onUAcLOV
TEPLYPAPEL WG VEEG, TPOGOETEG, ONUAGIEG TAPAYOVTAL KIVNTOTOINUEVEG OO
U1a TPOTUTILKN KAl KEVTPIKY onpacia S1apé€sov TwV YVwolakwV dadikastwv
™NC petagopdg (metaphor), tng petwvouiac (metonymy) kot tng a@aipeong
(schematization). Mia tétota mPooEyylon avadelkvoeL ToV SOUNUEVO KAl Un
aUBAIPETO XAPAKTAPA TNG TOoAvoNUIlag Kal dnuiovpyel SiKTua oNUACLOV UE
EMEKTACELG AT TV KEVTPIKN ohuaoia.

Ae&i\byro kat exmadevtiky dadikaoia

'Onw¢ avapépdnke kat otnv eloaywyt, n didaokadia Ae€iloyiov opeilel va
amoTeAEl TUAUA TOL YAWGGOIKOU pabrjuatog otnv MpwtoPfdOuia Exmaidevon.
Mabntéc/Tpieg ue dicvpuuévo Ae€iddyio mpooeyyilouv ue ueyaAitepn suxépeia
oTNV Katavénon éva dyvwoto keipevo amd toug/tic uabntéc/tpieg ue
@twxoTepo Ae€iAdyto. T1 autdv Tov Adyo dGAAwote Tpoteivovtal mapeuPdoeig
Ae€ihoyikic  evioxvong (vocabulary enhancement) tov mpoypdupatog
omovdwv. O1 mapeuPdoeilg avtég mepthauPdvovv, avdusoa oe GAAx, tnv
napdtpuvon mpog Tovg/Tig uabntéc/Tpieg yia svpela avdyvwor (emagn ue
moAAd kelpeva: wide reading), tn didaokalia GTPATNYIKWY AVTIHETWTIONG
Gyvwotov Ae€iloyiov o€ éva kelpevo, kKabwg kat tn didaoKaAlX CUYKEKPIUEVWV
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Aé€swv (Baumann et al., 2005 Carlo et al., 2005 Schwanenflugel et al., 2005
Stahl & Nagy, 2006 EvBupiov, 2013).

H evpeia avdyvwon kepévwv (wide reading), 1 yeyaAdpwvn avayvwon ek
UEPOVLC TOL/TNG eKMALOEVTIKOU UE OUXVEC O1aKOMEC KATA TN OLdpKEIX TNG
AVAYVWONG KAL GVOLXTOU TUTOU £pWTNOELS T&AVW oTo Kelpevo (reading aloud),
o1 emavVaAAUPAVOUEVES avVayVWOELG TOL 1810V Ketpuévou (repeated reading) kot
n oulftnon mdvw oto keipevo (text talk) emkovpoUv otn un cuvveldntn
(implicit) exuddnon Aeliloyiov, evwd 1 KAAAEPYEIX OTPATNYIKWOV KAl N
ddaokalia cvykekpiuévwv Aé€swv pe Pdon kpitnpla emAoyrg touvg (PA.
EvBuuiov, 2013) evtdocovtar oty ouveldnty (explicit) exuddnon Ae€iloyiov.
Eivar Pacikéd va kaAAigpyrioovpe otoug/oTig UadNnTéG/Tpieg OTPATNYIKEG
uadnonc Ae€ihoyiov (word-learning strategies), 816t1  uddnon véwv Aé€swv
amoteAel pia dradikaoia ov Tpaypatonoteitat Kat £€w and T oxoAky] TAln.

E€oikeiwon pe to Aeidoyikd @arvépevo tng moAvonuiag

Onwg  avaeépbnke  kat  otnv  goaywyn, o/n  oTpatnykég/m
avayvwotng/otpia yvwpilel mwg va aviipetwmicet To dyvwoto Ae€iAdyio mov
oUVAVTE 0To Kelpevo mov dtafdlel. Tvwpilel va xprotponotel pe KATdAANAo kot
gVEAIKTO TpOTO Toug drabéoipoug Tépoug TPpog 6geAog NG Katavdnong (Stahl
& Nagy, 2006, 157). O/H otpatnykd¢/f avayvwotng/otpia, avapeoa oe GAAa,
éxel avantvéel «evatobnoia otnv moAvonuia» (sensitivity to polysemy). O/H
avayvwotng/otpia pe dievpupévo Ae€iAdyio dev yvwpilel uévo meptocdTepeg
Aé€grg, aANd emmA£ov yvwpilel Katl TeptocdTePEC onuaocieg yia tnv 1d1a AéEn. H
dadikaoia katavonong evog Kelpuévou meptAauPdvel TV IKavOTNTA €K UEPOUC
Tou/TNg avayvwotn/otplag, otav £pxetal avtipéTwnog/n ue tig Aé€eig, va
Tpooapudlel TN onuacia twv AéEewv, WoTe va Tanpldlel ota vEa cuu@paloueva
(6.1 12-13). AUTA 1 IKAVOTNTX 0ONYEL TPOPAVAE KAl 6TNV EKUAONON TWV VEWV
onuaclwv. to Awabepatiké Eviaio MAaicto Tpoypdupatog Imovdwv Thg
EAANVikAG TAWooag yiax to Anuotiké to Ae€iAdylo amotelel évav and toug
G&ovec yvwoTikoL Tepiexouévou. MapdAAnAa, n moAvenuio anoteAel évav and
toug Ae€1Aoyikoug otdxoug Tov AVaAVTIKOU TTpoypdupatog Tnovdwv yia tig '~
A" kot E'-2t" taeig: «o padbnrrg aokeitar Pabuiaio dote va eival og Oéon va
avtidaufdvetal tov moAUoNUo XapakTApa TwV AEEswV Kal T Asttovpyla Tng
TOAVONULNG». € Pia EpEVVA UIKPNG EKTAGNG Y1X TNV KATAKTNON THG TOAVGTUinG
and padntég/tpieg dnuotikov ta anotedéopata £8e1€av Tt Ta LTTOKEIPEVA TG

€peuvag, nadntég/tpieg tng A" kat E' td€ng tov dnuotikov, yvwpilouv 4Tt pia
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A€EN umopel va éxel Tapandvw amnd pia onuacies, Tapouvoldlovy OUws UEYGAT|
duokoAila 6To v cuoyxeticovv Ti¢ empépoug onpaoieg peta&d tovg (TooAdkov,
2015). Tnv 8w dvokoAia mapovsialav kot o1 povdyAwooor/e¢ kat ot
diyAwooor/e¢ uabntég/tpieg. H duokoAia oxetildtav ye to 4T1 dev umopovoav
VA aVIXVEDGOUV OUOLOTNTEG AVAUESA OTIC ONUOGIEG KAl VA EVTOTMIOOUV TWG
TPOKUTTEL 1 Ui onpacia and tnv aAAn.

MoAvonuia otn F'vwolaky TAwoccoloyia

Te avtd To KePdAaio Ba mpoomabricovpe va SWGOVE TEPLEXOUEVO GTO TG
UTopoOV ot uabntég/Tpieg va anoktrjoovy svatobnoia otnv moAvonuia twv
Aé€ewv. To Bewpnrikd mAaiclo oto omoio Oa oTnpixtodue eivar avtd g
I'vwotakh¢ FAwoscoloyiag (Cognitive Linguistics). H avdAvor mov poo@épet 1)
I'vwolaky] TAwocoloyia yia tnv moAvonuia pmopel va aflomondei yia
QOOKTIKEG TPAKTIKEG, ME oTOXO0 Tn devpuvor tov Aeliloyiov TWV
uadntv/Tprdv péow tng eufdduvong otn Ae€idoyikn yvawon.

TOUQWVA PE TO Tapandvw Bewpntikd mAaiclo, k&be moAvonun Aéln
gUPaVIfEl Ul KEVTPLKY, TPOTUTIKY onuaocia (prototype). H onuacia avtr
Aeitovpyel  w¢  Pdon  yiX  UETAPOPIKEG KOl METWVUUIKEG  EMEKTAGELS
(Nikngopidov, 2015). AnAadn, véeg, mpdobeteg onuacie¢ mapdyovral
KIVNTOTOINUEVEG amd Ul TIPOTUTILKY KOl KEVTPIKA onuacia dtapécov twv
YVWolokwv  dtadikaoldv TN uetagopdc (metaphor), tng uetwvopiog
(metonymy) kot tng agaipeong (schematization). Me avtév tov tpdmo
EPUNVEDOVTAL Ol EMEKTAGELS Al TN Uia onuacia otnv GAAN. O1 THPAYOUEVES
onuaocieg mapovoidlovv opotdtnteg (family resemblance) pe tnv mpotumiky
ONUAGIX KAl GUYKEVTPWVOVTAL YOPw amd aUTH oXNUATI(OVTAG €va aKTIVWTO
diktvo onuaoidv (radial network, Lewandowska-Tomaszczyk, 2007). Mia
TETOLX TPOOEYYLo avadelkvuel kKat TpoPaAAet Tov dounuévo Kat urn avbaipeto
Xapaktnpa tng moAvonuiag kat dnutovpyel diktva onuaciwv yopw amd thv
KEVTPIKH, TPOTLTIKY onuaocica. Ot deopoi (links) mov evdvouv tnv mepreépeta ue
TO KEVTPO ELvAL 1] UETAPOPA KAl 1 YeTwVLLd. TTapakdtw Oa tapovsiacbovv v
CUVTOMIO 1 HETAQOPA KAl N UETWVUUIR, Omw( Tig avaAver n T'vwolakn
FAwocoloyia.

H UETaQOpa WG YVWOLAKOG UNXaVIoHOG meptAauPdaver tnv ameikovion
EVVOLOKWV oTolxeiwv and éva evvolakd medio A os éva evvolakd nedio B. To
EVVOLAKO TESIO A EIVAL GUYKEKPIUEVO, TNG PUOIKAG eUNELpiag, vw to B elvat
apnpnuévo (Lakoff, 1993):
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©EQPIA EINAI OIKOAOMHMA
B EINAI A
H OEQPIA eivat to medio B ka1 to OIKOAOMHMA eivat to edio A. Zto medio
B aneikovilovtal evvolakd ototyeia tov mediov A. H evvolakn autr] aneikdvion
TPAYUATWVETAL 6TN YAWDGON HE HETAPOPIKEG EKPPATELS, OTIWG O1 TAPAKATW:

(1) H Bewpia cov xperaletar vmootnpién
Ta emixelpripatd tov elval cabpd/acthpikta
Ta BsyéAia avthg TG Bewpiag

MEe TN HETWVUHIX WG YVWOLAKO UNXAVIOUO Uid YAWGGIKN €KPPAGT TOU
TOPATEYUTEL TUTIIKA OE U1K OVTOTNTA A UTOPOUUE VA TI XPTOLUOTIOL]COVLE
TIPOKELUEVOL VA TTAPATEUPOVUE G Pt GAAN ovTdTnTa B UE TV omoia epgavilet
onueia emraeng: B avti yia A (Ruiz de Mendoza, 2000- BeAo0dng, 2005).

(2) ©a meig 6Ao to motHpt
to epiExov A (motnpt) ANTITIA to mepiexduevo B (ydAa)

H petagopd Kat n HeTwvupia eival yvwotakol pnyaviopol tg toAvenuiag.
Méow aUTWV TWV UNXAVICUWV odNYeital N yAwooa oTnVv Topaywyr] VEwv
ONUACLWV.

Ag epdoovpe og éva Tapddetypa ToAvonung AéEng, tng Aé€ng xépt. Kamoieg
amd Tig onuaoieg tg AéEng auThc eivat o1 TapaKETw:

1. ME£pog TOL CWUATOG

MEe 1010 x£€ot YPAQPELG;
2. Etvar emdé€iog kdmoiog
@a GOV TO EMIOKEVAETEL [TIAVOLV TA Y€pLar TOV.
3. Kdmoiog eAéyyxet
‘OMot o1 vtaAAnAot elvat Tov xepiov tou.
4, Kdmouog (dev) eivan dpaothpiog
Tinota dev kavel OAn uépal Kabetat pe otavpwuéva yéoa.
5. Kdamoiog eivat n01ko¢ avOpwmog
Agv umopolVv va tov katnyoprioovv. ‘Exel pétwmo kabapd kat kabapd
Xépia.
¥10 MAaio10 TG Fvwotak¢ TAwocoAoylag 01 GUYKEKPIUEVEC onuacie dev Oa

napovoildlovtav aplOunuéves n pia onuacia KATwW and thv dAAn aAAd oe éva
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diktvo onuaciwv. Te autd To SIKTLO N KEVTPIKA onuacia eu@avieTal oto
KEVTPO Kal o1 mapaydueveg otnv meplpépeia. Eva evdeiktikd diktvo yix
KaToleg amnd Ti¢ onuaocieg tng moAvonung Aé€ng xéot eivat avtd mov akoAouvBel.

YXHMA 1: Aiktvo onuaotv yie thv toAvonun Aé€n xéo

Metwvopia: xépt
avti tng
emde&rdtntac
Ma&vovy T xépier uov
Metwvopia: xépt avtl Metwvopuia: xépt
TOL EAEYXOU avti tng
Eivau Tov xepiov Tov dpaotnprdTnrag

Eivou aT0 X€pt pov var MépoG Tov KdBeron ue

KXVW KXTL O(VGPOE)T[IVOU OTXVPWUEVE X EPLX

OOHATOG Eiuou to 8ei Tov xépt

Me moto x€pt
Qe

Metagopd: HOIKH EINAI

KA®APIOTHTA (to xabapd Metwvouia: xépt
pétwmo kot Ta Kabapd xépra oVTL TOV npoo(,f)nou
TapaTEUTovV otov Nikd dvOpwmno) Epyatikd xépox

"Exel uérwmo kabupd Ka Ziitnoe o yéor e
KkaBopd yépra

To diktvo VTS AVAdEIKVUEL TN GUOXETLON TWV TAPAYOUEVWYV CHUAGLOV UE
TV TPOTUTIKY  onuocia. Ot mopayOUeveC  ONUOGIEC  TPOKOTTOULV
Kivntomotnuéveg (semantic motivation) and tnv kevtpikn P€ow TG HETAPOPES
KOL TNG HETWVLHING.

Adaktikn TG TOAvoNpiag

Ye ula térola mpoogyylon ot uabntéc/tpieg dev eivan avdaykn va pabaivouv
OAeg i onuaocieg Twv Aé€swv, aAdd va €otkelwBoVV Ue TOUG UNXAVIOUOUE UE
TOUG OTIO1OVC TTPOKVTITOVV 01 ENEKTACELG ONUAGLOV. ETOUEVWGE, av YVwpilovv Tig
KEVTPIKEC ONUAGIEG KA1 TOUG UNXAVIOHOUG, Oa elvatl 1kavoi/ég va katavoouv
avtég Tic Aé€eic ue dANeg ovoxeti{Oueveg onuaoieg (Piquer Piriz, 2008). Mg
GAAx Adyx 1 didaokahia piag moAvonung AéEng mepthauPdver mpwtov T
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GLVELSNTOTIOINGN €K UEPOUG TWV HAONTWV/TPLAV TNG KEVTPIKNG oNUAGIOg TNG
A€Enc kat devtepov, TNV TApoLGLAsT] TWV TPOTIWV UE TOUG OTOTOVG TIPAGOETES
onuaocieg mapdyovtat and thv KevTpikn. O1 mpdobeteg onpacieg umopetl va eivat
UETOAQOPIKEC KAl UETWVUMIKEG oAAd  Kat  KuptoAektikég (Boers &
Lindstromberg, 2008).

Ta TAPATEVW EVTAGEOVTAL 0TO EVPVTEPO TAKIG10 S1dAOKAALNG OTPATNYIKWV.
Ot eknadevtikoi Pondovv Toug/Tig HabnTéG/TPIeg va cLVEISNTOMOIRGOVY TOUG
UNXAVIOHOUG TAPAYWYNG VEWV oNUacldV (Twg TpokVTTeL N pla onuacia and
™V GAAT) péow TG dnuiovpylag S1KTVOL GNUACLWV KAl TNG TTAPATHPTIONG TWV
OUOLOTATWY AVAUESA 0TLG oNuaoieg. Ot uadntég/Tpieg pe tn oelpd toug yivovtat
OTPATNYIKOL/€C  avayvwoteg/oTpieg kot  avTipetwnifouv to  evdexduevo
&yvwoto moAvonuo Ae€iAdyto péow evag unxaviopov mov Hon yvwpilovv.

H napakdtw Sidaktikn mpooéyyion' yia thv moAvonun Aé€n uvrn aflomoiel
d0o apxég ™G Fvwotakng Mwocoloylag yia thv moAvonuia: a. to diktvo
ONUAOLOV YOpW amd TNV KEVIPIKA onuaoia Kol P. THV Tapatripnon twv
OMOLOTHATWY OVAUESH OTHV KEVIPIKN oNuacia Kot T mapaydueves. Qg
opodTNTA EKAAUPEVETAL 1] UETAPOPIKN 1 UETWVUUIKY EMEKTACH ONUAGiag N
GAAov tumov opoldtnTa, 6w Oa dovue mapaKATw. e KAOe mepintwon dev
UTapxel avbalpesia 0TV TAPAYWYN VEWV ONUACLWV, Ol VEEG ONUAGIES
oxetTifovtal Kat Tapoustdfouv OUOLOTNTA UE TNV KEVTPLKT.

Atktvo onpaciov

TTO TOPAKATW OIKTLO ONUACLOV 0TO KEVTPO eU@avileTal 1 TPOTUTIKA
onuaocia, 6pyavo tov avOpwWTIVOU CWUATOG. Z€ K&Oe akTiva Tou KUKAOU
gu@avifeTal pia TapaydUev onuacio KIVNTOTONUEVT AT TNV KEVTPIK).

! Tipdkertal yia ene€epyaopuéva Kol eUNAOUTIOUEVR ATTOOTIAOUATA amtd TN CEULVAPLOKT €pyacia TG
MaAiepdki (2014).
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IXHMA 2: Aiktvo onuaotiv yie thv noAvonun Aéén uvtn

Aemn ducpm
OVTIKEUEVOD:
uoTy polvfiov, oty
TamovTeion

UTPOoTIVO PEPOG:
(oty tov whoiov, uoTy Metovopio: pot
TamwovTo100, OTEKOLUOT avti TNG 66ePNOoNG

oTIC UOTES

B T Eyel yepn poty

avOpdTIVOL
COUOTOG

Metagopa: ANTIAHYH EINAI

OX®PHXH (uopile onpaivet Metagpopd: ZOH
KatooBaive) EINAI ITYTMAXIA
KATI oOUPaivVeEl KOTW amo T uoTy S¢ udrwoe, dev avoile
Hov, o€ PAérm TEPa amo ™ uvTy obte P

LoD

Mapatpnon ouotoTATWY

Y€ auTh TN Qdon ot HaONTEG/ Tpieg KAAOUVTAL VA TTapATHPHoOUV EIKOVEG IOV
TAPATEUTOVY 0 €MUEPoug onuaoieg tg AéEng wvtn. H mapatripnon Oa
avadeifel T1g opoldtnTeg TOL EUPavVilel KGBe empépovg onuacic Ye TNV
KeEVTpIk. Ot véeg onuaocieg dev  mpokOmrovv avbaipeta aAAd e
GUOTNUATIKOTNTA oTtd TV KEVTPLKHA onUaoia.

Exdva 1

Me TV Tapathpnon thg ek6vag 1, ot pabntég/tpieg ouveldnronotovv 4t
pia tapayduevn HeTwVuKd onuacia thg AéEng udth elvat va Xpnotuonolodue
TO UEPOG TOL GWUATOG HE TO omoio pupilovue avti yia thv do@pnon, dnAadt, T
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Aertovpyia mov emiteAel auTO TO PEPOG TOL CWUATOG: EXEL YEPH MUTH, N MUPWALE
UoU £0TIOTE TH UUTH).

Eikéva 2

Me TNV Tapathpnon tng e1IKOVaS 2, ot uadntég/Tpieg suveldntomnolodv 4Tl 1
UOTH TOoL AVOPWTOL, N UOTH WG AETTH dKPT EVOG AVTIKELUEVOU, uuTH UoAvfiod,
KAl 1] WUTN TOV TATIOVTOL0V T POLGLALOVY OUOLOTNTA WG TTPOG TO OXNUA.

Fikova 3

Me TNV Tapathpnon tng e1IKkOvVag 3, ot uadntég/Tpiec cuveldnromolodv 4Tt 1|
uvth tov mhoiov, N UUTH TOV TAMOVTOLOU KAl 1 EKPPACH OTEKOUNL/TEEQTATW OTIS
uote (6T0 UMpooTIvd PEPOG TOL TEAUATOG) TapOLGLdouV OUOOTNTA WG TTPOG TO
unpootivo pépoc. EmmAéov, otnv ék@paon éokaoe uotn mpoPfdAdetal n idx
opotdtnTa, 814t 1 HoTH ToL AVOPWTOL PPIOKETAL OTO UTPOOTIVO UEPOG TOU
TPOGWTOV UaC.

AUTH N TPOGEYYION HE TNV TAPATHPNCN TWV OUOLOTATWV EVIGXVEL TNV
nenoibnon Ot ot draopeTikéc onuaocieg piag moAvonung AéEng dev
dnutovpyolvtal Tuxala. Ot EMEKTAGELS TWV CHUAGLWV eV yivovTal avbaipeta,
aAAG epgavifouv cvotnuatikdtnta (Mrakdkov-0p@avou, 2005).
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v i Aoyikr umopovue va didd€ovue ek@pdoelg pe tnv moAvonun Aé€n
UUTH O1 OTOTEG TPOKVUTITOUV UE UETAPOPIKES EMEKTATELS. [110 CUYKEKPIUEVQ, O
EKPPACELS O UATWOE, §ev dvoiée 0UTE UUTN TPAYUATWVOLV TN UETAPopd H ZQH
EINAI ITYTMAXIA, VW) 01 EKQPACELG K&TL CUMPRIVEL KATW Amo TH MUTH UoU, O€
BAénw mépa amé T YUTH MOV TPAYUATWVOLV T peTapopd H ANTIAHWH EINAI
OXOPHXH.

Avakepalaiwon

Ye éva eupltepo mAaioto ddackaliag Ae€idoyiov kot didackaAiag
oTPATNYIKWV UaBnong Aeidoyiov Oa umopovoe 0/n ekmatdevTIkGG va eVioXVoeL
TN OTPATNYIKA THG gvatobnTomoinong otnv moAvonuia. e auth TV €pyaocia
npotadnke va 800el €upact otn SNdaoKaAl UNXAVIOUWDV TAPAYWYNS VEWV
ONUAcLOV amd Uia TPOTUTIKN KAl KEVIPIKN onuacia, Omwg mpeoPevel n
I'vwolaky] TAwoocoAoyia. AfomoOnkav d0o apxég g Oewpiag: a. n
dnutovpyla S1KTVOL ONUAGLWY, KAl B. Ol OHOIOTNTEG TOL eu@avifovv ot
TAPAYOUEVEG OTUXOIEG UE TNV KEVTPIKN onuacia. H e€oikelwon pe T1g §00 auTég
apx€g kabotd touvg/Tig padntég/tpieg kavoug/éc va avtilauPdavovtar t
GUOTNUATIKOTNTO OTNV TAPAYWYH VEWV oNuactwv. Méow tng didaokaiac twv
UNXOVIOUWY  THG KLVNTOTOINOoNG OTNV TAPAYWYH VEWV ONUXCIWV 0/1
padntrg/tpix yivetatl otpatnytkog/n avayvwotng/otpia Kat aviipuetwnilel o
evdexOUEVO dyvwoto moAvonuo Ae€iAdylo uéow evOog unxaviouol mov Hdn
yvwpilet.
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